BOLETIN N° 257�10





INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTER-PARLAMENTARIOS E INTEGRACION LATINOAMERICANA, RECAIDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO QUE APRUEBA EL ACUERDO BASICO DE COOPERACION ECONOMICA, INDUSTRIAL, CIENTIFICO�TECNOLOGICA, TECNICA Y CULTURAL ENTRE LA REPUBLICA DE CHILE Y LA REPUBLICA DE ITALIA.





HONORABLE CAMARA:





Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana pasa a informaros el proyecto de acuerdo del epígrafe, sometido a la consideración de la H. Cámara con urgencia calificada de simple en todos sus trámites constitucionales, lo que significa que la H,. Corporación tiene un plazo de 30 días para despachar totalmente el proyecto en su primer trámite constitucional, contado desde el 7 de marzo en curso, fecha de la sesión en que se dio cuenta del oficio correspondiente, conforme lo dispuesto por el artículo 17 de la ley N° 18.918, orgánica constitucional del Congreso Nacional.





I.�	ANTECEDENTES GENERALES





El 8 de noviembre de 1990, los Gobiernos de Chile e Italia suscribieron un Acuerdo Básico de Cooperación Económica, Industrial, Científico-Tecnológica, Técnica y Cultural, inspirados en los propósitos que manifiestan en el Preámbulo de dicho Acuerdo y que, sustancialmente, tienden a la consolidación de la democracia en Chile sobre la base del desarrollo económico y social, y a crear condiciones que favorezcan las relaciones económicas, la colaboración industrial y la cooperación para el desarrollo en aspectos productivos, sociales, culturales, científicos y tecnológicos.





	S.E. el Presidente de la República señala en su Mensaje que para su Gobierno, este Acuerdo Básico “reviste una importancia substancial, atendidos los tradicionales vínculos de amistad y solidaridad entre ambos países, fundados en raíces culturales comunes y en la presencia de una grande y activa comunidad italiana que ha entregado un valioso aporte a Chile a través de su historia como nación independiente.





A lo expuesto, debe agregarse �según el Mensaje� el común anhelo que anima a ambos Gobiernos de luchar por un orden internacional más justo, en que las relaciones económicas se desarrollen en su más amplia expresión, para lo cual constituye un factor determinante la cooperación internacional.





Por ello, los compromisos que adquieren las Partes en este Acuerdo están orientados a promover y llevar a efecto la más amplia cooperación en el plano de las relaciones económicas en toda la extensión que el concepto implica.”.





II.�	IDEAS MATRICES 0 FUNDAMENTALES DEL PROYECTO DEL ACUERDO





Para los efectos constitucionales, legales y reglamentarios pertinentes, procede señalaros que la idea matriz o fundamental del proyecto de acuerdo que vuestra Comisión os informa es aprobar un tratado internacional, en este caso denominado Acuerdo Básico de Cooperación, al cual la H. Cámara, en conformidad con el N° 1 del artículo 50 de la Constitución Política, sólo puede aprobar o desechar, sin modificar el texto de sus disposiciones.





Lo anterior no obsta a, las modificaciones formales que la H. Cámara estime necesario introducir al artículo único del proyecto de acuerdo aprobatorio de dicho tratado.








III.�	RESEÑA DEL ACUERDO BASICO DE COOPERACION SOMETIDO A LA CONSIDERACION DE LA H. CAMARRA





Este instrumento internacional, que consta de 20 artículos, es un tratado que requerirá de acuerdos complementarios, que permitan ejecutar, mediante proyectos específicos, los grandes objetivos que los Gobiernos enuncian en los diferentes ámbitos de la cooperación prevista en las disposiciones del Acuerdo Básico.





Por lo anterior, el artículo I expresa que este Acuerdo constituirá el marco para los programas, planes, proyectos y actividades que las Partes acuerden en el plano de las relaciones económicas, de la colaboración industrial y de la cooperación para el desarrollo, en sus manifestaciones económicas financieras, científicas, tecnológicas y culturales.





El ámbito y alcance de aplicación de este Acuerdo lo precisa el artículo II, al señalar que las Partes se declaran decididas a incrementar el flujo de las inversiones, el intercambio comercial de bienes y servicios, 1a actividad industrial y la transferencia de tecnología, apoyando las relaciones bilaterales con la participación de los sectores público y privado, sin perjuicio de los compromisos internacionales contraídos.





El artículo III señala que las Partes Contratantes tienen actual interés en desarrollar sus relaciones económicas en los campos siguientes: agroindustria, medio ambiente, industria maderera, industria minera, transporte y telecomunicaciones.





El artículo IV expresa que las Partes harán uso de mecanismos nacionales e internacionales apropiados para favorecer la intensificación y diversificación de sus relaciones económicas, y, en especial, la utilización de recursos financieros, administrativos y de otra índole, relacionados con las inversiones productivas en Chile por parte de empresas italianas públicas y privadas, y viceversa; 1a constitución de empresas mixtas ítalo-chilenas, el desarrollo de pequeñas y medianas empresas, la ejecución de proyectos originados en el movimiento cooperativo; la utilización racional de los recursos naturales y el intercambio de tecnologías no contaminantes y protectoras del medio ambiente.


El artículo V compromete a los Gobiernos a identificar proyectos de común interés, rentables y que dan garantías razonables de pago de los capitales invertidos, inclusive aquellos que puedan generar divisas mediante la exportación de todo o parte de su producción.





El artículo VI compromete a la Parte Italiana a apoyar la exportación de bienes de inversión y sus servicios, además de los bienes de consumo durables, a través de la operación de seguros para los créditos de exportación y la concesión de créditos bancarios en condiciones "consensus" bajo los criterios de la OCDE, en el marco de los acuerdos financieros a negociar entre ambos Gobiernos.





Análoga disposición se ha contemplado en el artículo 2 del Tratado General de Cooperación suscrito con España y que esta Comisión os ha informado en el Boletín N° 256-10.





El artículo VII dispone que las Partes, en el ámbito de sus respectivos sistemas normativos, se garantizarán recíprocamente un tratamiento justo e igualitario a las inversiones públicas y privadas, el cual no será menos favorable que el tratamiento reservado a los propios ciudadanos y a los inversionistas de terceros países; haciéndolo extensivo a las remesas de utilidades y al eventual retiro de las inversiones, así como la concesión, en caso de expropiación, de una justa, inmediata y efectiva indemnización. �
El artículo VIII contempla la promoción de entendimientos entre las Partes para la formación de empresas "joint ventures" entre organismos y empresas públicas en los campos de la producción, manufactura y comercialización de recursos minerales, especialmente del cobre.





El artículo IX asigna importancia fundamental a la preparación de los recursos humanos en los planes, programas, proyectos y actividades de cooperación al desarrollo. En el marco de acuerdos específicos, la Parte Italiana declara que se esforzará por facilitar a graduados e investigadores chilenos su concurrencia a cursos de especialización y de perfeccionamiento en instituciones académicas y científicas italianas.





El artículo XI se refiere a los mecanismos financieros que aportará la Parte Italiana, los que podrán consistir en donaciones o en créditos de ayuda. Las donaciones se aplicarán principalmente a las iniciativas de elevado contenido social, en tanto que lo créditos de ayuda serán utilizados principalmente en beneficio de proyectos productivos cuidando que las condiciones de ellos no disminuyan su rentabilidad.





El artículo XII además de los mecanismos tradicionales de cooperación, tales como becas, intercambio de expertos y suministros, contempla, entre otros, la contribución italiana a proyectos de solidaridad e inversión social que permitan atender con urgencia la creación y mantenimiento de infraestructuras y servicios sociales básicos, aliviando los principales problemas de la pob reza urbana y rural. Contempla también el apoyo a proyectos que tengan entre sus características la agregación de valor a la producción primaria o tengan potencial de exportación.





El artículo XIII, referido a la cooperación científica y tecnológica, compromete a la Parte Italiana a proveer los instrumentos para un apoyo tecnológico a la estructura productiva chilena, particularmente a las pequeñas y medianas empresas, con especial referencia a las iniciativas relacionadas con productos de exportación.





El artículo XV establece que para dar un renovado impulso a las relaciones bilaterales y un mayor énfasis a la cooperación institucionalizada en este Acuerdo Básico, se realizarán consultas periódicas, tomando en especial consideración la posibilidad de efectuar reuniones del más alto nivel entre el Presidente de la República de Chile y el Presidente del Consejo de la República Italiana, acompañados o representados por sus respectivos Ministros de Relaciones Exteriores.





El artículo XVII dispone la creación de un Comité Conjunto, encargado, fundamentalmente, de definir prioridades, identificar proyectos y elección de los instrumentos financieros que se utilizarán, así como para la aplicación de medidas generales de fomento, coordinación y control de la colaboración entre los dos países.





El artículo XVIII compromete al Gobierno de Chile a dar al personal técnico enviado por el Gobierno de la República Italiana en el marco de proyectos y actividades de cooperación para el desarrollo, el mismo tratamiento acordado al personal técnico para el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD).





Finalmente, el artículo XIX dispone que este Acuerdo Básico regirá desde que las Partes se notifiquen, el cumplimiento de los requisitos constitucionales y de legilación interna. En nuestro país, uno de esos requisitos es la aprobación que el Congreso Nacional debe prestar al. tratado antes de su ratificación por S.E. el Presidente de la República, conforme lo dispone el N° 17 del artículo 32 del Texto Fundamental.





Este Acuerdo Básico tendrá validez cuadrienal, renovable tácitamente, salvo denuncia con aviso previo no inferior a seis meses.





Cabe hacer notar que el No 3 del. artículo XIX permite actuar a los Gobiernos, inspirados en los principios de este Acuerdo Básico, en el tiempo intermedio entre su firma, su ratificación y vigencia.





En la práctica así ha ocurrido, pues entre los días 8 y 9 de noviembre de 1990, se celebró la I Reunión del Comité Conjunto de Cooperación Bilateral entre ambos países, con la participación de la Senadora Señora Susanna Agnelli, Vice-Ministro de Asuntos Exteriores del Gobierno de la República Italiana, por su calidad de presidenta de la Delegación de su país, oportunidad en la que se convinieron los criterios de repartición de los recursos asignados al Programa de Ayuda Extraordinaria 1990-1991, asignándose 31 mil millones de liras al Sector Vivienda; 17, 8 mil millones de liras al desarrollo socio-comunitario y salud, y 1,2 millones de liras a la descontaminación de Santiago.





En dicha oportunidad, se avanzó en la definición de los sectores prioritarios en los cuales se ejecutarían proyectos en el Programa Ordinario para los años 1991-1993, con recursos ascendentes a 30 mil millones de liras en donación y 120 mil millones de liras en créditos de ayuda.





IV.�	ARTICULO DEL ACUERDO BASICO QUE DEBE SER INFORMADO POR LA COMISION DE HACIENDA





Se encuentra en la situación descrita por el inciso segundo del artículo 17 de la ley N° 18.918, orgánica constitucional del Congreso Nacional, el artículo XVIII del Acuerdo Básico que os informamos, por la incidencia presupuestaria y financiera que tiene para el Estado el hacer extensivo al personal enviado por el Gobierno de Italia, en el marco de proyectos y actividades de cooperación para el desarrollo, las diversas exenciones tributarias y arancellarias que se contemplan en el tratamiento que Chile otorga al personal técnico del PNUD.





V.� DECISION DE LA COMISION





Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores,, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana ha compartido los propósitos que mueven a los; Gobiernos de Chile e Italia a celebrar este Acuerdo Básico, según las declaraciones que formulan en el Preámbulo de dicho instrumento, especialmente el deseo de reforzar y profundizar la solidaridad y amistad que caracterizan las tradicionales relaciones existentes entre los dos países y sus pueblos.





Desde el punto de vista jurídico se ha podido constatar que este Acuerdo Básico no contiene disposiciones que se opongan al orden normativo nacional; además diversos de sus artículos se remiten expresamente a la legislación nacional para fijar las condiciones de su aplicación, por lo que no se ve inconvenientes de derecho para su aprobación legislativa.





Por estas consideraciones fundamentales, vuestra Comisión acordó, por la unanimidad de los señores Diputados miembros presentes, aprobar el proyecto de acuerdo, introduciéndole a su artículo único modificaciones formales que sólo persiguen identificar el tratado en aprobación por el título que le dieron los Gobiernos al suscribirlo.





Atendido lo expuesto y por las razones que os dará a conocer el señor Diputado Informante, os proponemos aprobar el siguiente





PROYECTO DE ACUERDO:





"Artículo único.- Aprúebase el "Acuerdo Básico de Cooperación Económica, Industrial, Científico�Tecnológica, Técnica y Cultural, entre la República de Chile y la República Italiana”, suscrito en Santiago, el 8 de noviembre de 1990.”. 


SE DESIGNO DIPUTADO INFORMANTE AL SEÑOR DIPUTADO DON GUILLERMO YUNGE BUSTAMANTE.








Acordado en sesiones celebradas los días 12 y 14 de marzo de 1991, con la asistencia de los señores Diputados Yunge Bustamante, don Guillermo; Dupré Silva, don Carlos; Escalona Medina, don Carlos; Faulbaum. Mayorga, don Dionisio; Guzmán Alvarez, don Pedro; Kuzmicic Calderon, don Vladislav; Letelier Morel, don Juan Pablo; Longton Guerrero, don Arturo, Maluenda Campos, doña María, Pizarro Soto, don Jorge, Pizarro Mackay, don Sergio; Prochelle Aguilar, doña Marina, Ribera Neumann, don Teodoro; y Rodríguez del Río, don Alfonso.





SALA DE LA COMISION, en 14 de marzo de 1991.








FEDERICO VALLEJOS DE LA BARRA


Secretario de la Comidión





